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PRAYERS

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Day (Minister of
International Trade and Minister for the Asia-Pacific Gateway) laid
upon the Table, — Document entitled "Canada's Engagement in
Afghanistan — June 2009". — Sessional Paper No. 8525-402-26.

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Day (Minister of
International Trade and Minister for the Asia-Pacific Gateway) laid
upon the Table, — Copy of the Free Trade Agreement Between
Canada and the Hashemite Kingdom of Jordan, and Explanatory
Memorandum, dated June 28, 2009. — Sessional Paper No. 8532-
402-33.

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Day (Minister of
International Trade and Minister for the Asia-Pacific Gateway) laid
upon the Table, — Copy of the Agreement on the Environment
Between Canada and the Hashemite Kingdom of Jordan, dated
June 28, 2009. — Sessional Paper No. 8532-402-34.

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Day (Minister of
International Trade and Minister for the Asia-Pacific Gateway) laid
upon the Table,— Copy of the Agreement on Labour Cooperation
Between Canada and the Hashemite Kingdom of Jordan, dated
June 28, 2009. — Sessional Paper No. 8532-402-35.

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Day (Minister of
International Trade and Minister for the Asia-Pacific Gateway) laid
upon the Table, — Copy of the Agreement Between Canada and
the Hashemite Kingdom of Jordan for the Promotion and
Protection of Investments, and Explanatory Memorandum, dated
June 28, 2009. — Sessional Paper No. 8532-402-36.
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AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique) dépose sur le Bureau, — Document intitulé
« L'engagement du Canada en Afghanistan — Juin 2009 ». —
Document parlementaire no 8525-402-26.

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique) dépose sur le Bureau, — Copie de l'Accord de
libre-échange entre le Canada et le Royaume Hachémite de
Jordanie, et Note explicative, en date du 28 juin 2009. —
Document parlementaire no 8532-402-33.

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique) dépose sur le Bureau, — Copie de l'Accord sur
l'environnement entre le Canada et le Royaume Hachémite de
Jordanie, en date du 28 juin 2009. — Document parlementaire
no 8532-402-34.

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique) dépose sur le Bureau, — Copie de l'Accord de
coopération dans le domaine du travail entre le Canada et le
Royaume Hachémite de Jordanie, en date du 28 juin 2009. —
Document parlementaire no 8532-402-35.

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique) dépose sur le Bureau, — Copie de l'Accord entre
le Canada et le Royaume Hachémite de Jordanie concernant la
promotion et la protection des investissements, et Note explicative,
en date du 28 juin 2009. — Document parlementaire no 8532-402-
36.



PRESENTING PETITIONS

Pursuant to Standing Order 36, petitions certified correct by the
Clerk of Petitions were presented as follows:

— by Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul), seventy-five concerning
the Criminal Code of Canada (Nos. 402-0824 to 402-0898);

— by Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette), two
concerning a memorial shrine (Nos. 402-0899 and 402-0900).

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration of the motion of Mr. Day
(Minister of International Trade and Minister for the Asia-Pacific
Gateway), seconded by Ms. Oda (Minister of International
Cooperation), — That Bill C-23, An Act to implement the Free
Trade Agreement between Canada and the Republic of Colombia,
the Agreement on the Environment between Canada and the
Republic of Colombia and the Agreement on Labour Cooperation
between Canada and the Republic of Colombia, be now read a
second time and referred to the Standing Committee on
International Trade;

And of the amendment of Mr. Cardin (Sherbrooke), seconded
by Mr. Ménard (Hochelaga), — That the motion be amended by
deleting all the words after the word "That" and substituting the
following:

“the House decline to give second reading to Bill C-23, An Act
to implement the Free Trade Agreement between Canada and
the Republic of Colombia, the Agreement on the Environment
between Canada and the Republic of Colombia and the
Agreement on Labour Cooperation between Canada and the
Republic of Colombia, because the government concluded this
agreement while the Standing Committee on International
Trade was considering the matter, thereby demonstrating its
disrespect for democratic institutions.”;

And of the subamendment of Ms. Crowder (Nanaimo—
Cowichan), seconded by Mr. Julian (Burnaby—New
Westminster), — That the amendment be amended by adding
after the word “matter” the following:

“, including having heard vocal opposition to the accord from
human rights organizations”.

The debate continued.

STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

PRÉSENTATION DE PÉTITIONS

Conformément à l'article 36 du Règlement, des pétitions
certifiées correctes par le greffier des pétitions sont présentées :

— par Mme Smith (Kildonan—St. Paul), soixante-quinze au sujet
du Code criminel du Canada (nos 402-0824 à 402-0898);

— par M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette), deux au
sujet d'un monument commémoratif (nos 402-0899 et 402-0900).

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l’étude de la motion de M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique), appuyé par Mme Oda (ministre de la Coopération
internationale), — Que le projet de loi C-23, Loi portant mise en
œuvre de l'Accord de libre-échange entre le Canada et la
République de Colombie, de l'Accord sur l'environnement entre
le Canada et la République de Colombie et de l'Accord de
coopération dans le domaine du travail entre le Canada et la
République de Colombie, soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent du commerce international;

Et de l’amendement de M. Cardin (Sherbrooke), appuyé par M.
Ménard (Hochelaga), — Que la motion soit modifiée par
substitution, aux mots suivant le mot « Que », de ce qui suit :

« la Chambre refuse de donner deuxième lecture au projet de loi
C-23, Loi portant mise en œuvre de l'Accord de libre-échange
entre le Canada et la République de Colombie, de l'Accord sur
l'environnement entre le Canada et la République de Colombie
et de l'Accord de coopération dans le domaine du travail entre le
Canada et la République de Colombie, parce que le
gouvernement a conclu cet accord alors même que le Comité
permanent du commerce international était en train d’étudier la
question, démontrant ainsi son mépris des institutions
démocratiques. »;

Et du sous-amendement de Mme Crowder (Nanaimo—
Cowichan), appuyée par M. Julian (Burnaby—New
Westminster), — Que l'amendement soit modifié par adjonction,
après le mot « question », de ce qui suit :

« , notamment après avoir pris connaissance de la vive
opposition à l’accord exprimée par les organismes de défense
des droits de la personne ».

Le débat se poursuit.

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.
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GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration of the motion of Mr. Day
(Minister of International Trade and Minister for the Asia-Pacific
Gateway), seconded by Ms. Oda (Minister of International
Cooperation), — That Bill C-23, An Act to implement the Free
Trade Agreement between Canada and the Republic of Colombia,
the Agreement on the Environment between Canada and the
Republic of Colombia and the Agreement on Labour Cooperation
between Canada and the Republic of Colombia, be now read a
second time and referred to the Standing Committee on
International Trade;

And of the amendment of Mr. Cardin (Sherbrooke), seconded
by Mr. Ménard (Hochelaga), — That the motion be amended by
deleting all the words after the word "That" and substituting the
following:

“the House decline to give second reading to Bill C-23, An Act
to implement the Free Trade Agreement between Canada and
the Republic of Colombia, the Agreement on the Environment
between Canada and the Republic of Colombia and the
Agreement on Labour Cooperation between Canada and the
Republic of Colombia, because the government concluded this
agreement while the Standing Committee on International
Trade was considering the matter, thereby demonstrating its
disrespect for democratic institutions.”;

And of the subamendment of Ms. Crowder (Nanaimo—
Cowichan), seconded by Mr. Julian (Burnaby—New
Westminster), — That the amendment be amended by adding
after the word “matter” the following:

“, including having heard vocal opposition to the accord from
human rights organizations”.

The debate continued.

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

At 5:30 p.m., pursuant to Standing Order 30(6), the House
proceeded to the consideration of Private Members' Business.

The Order was read for the consideration at report stage of Bill
C-268, An Act to amend the Criminal Code (minimum sentence
for offences involving trafficking of persons under the age of
eighteen years), as reported by the Standing Committee on Justice
and Human Rights with an amendment.

Pursuant to Standing Order 76.1(5), the Speaker selected for
debate Motion No. 1.

Mr. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin), seconded by Mr. Lemay
(Abitibi—Témiscamingue), moved Motion No. 1, — That Bill
C-268 be amended by deleting Clause 2.

Debate arose on Motion No. 1.

Pursuant to Standing Order 98(2), the Order was dropped to the
bottom of the order of precedence on the Order Paper.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l’étude de la motion de M. Day (ministre
du Commerce international et ministre de la porte d’entrée de
l’Asie-Pacifique), appuyé par Mme Oda (ministre de la Coopération
internationale), — Que le projet de loi C-23, Loi portant mise en
œuvre de l'Accord de libre-échange entre le Canada et la
République de Colombie, de l'Accord sur l'environnement entre
le Canada et la République de Colombie et de l'Accord de
coopération dans le domaine du travail entre le Canada et la
République de Colombie, soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent du commerce international;

Et de l’amendement de M. Cardin (Sherbrooke), appuyé par M.
Ménard (Hochelaga), — Que la motion soit modifiée par
substitution, aux mots suivant le mot « Que », de ce qui suit :

« la Chambre refuse de donner deuxième lecture au projet de loi
C-23, Loi portant mise en œuvre de l'Accord de libre-échange
entre le Canada et la République de Colombie, de l'Accord sur
l'environnement entre le Canada et la République de Colombie
et de l'Accord de coopération dans le domaine du travail entre le
Canada et la République de Colombie, parce que le
gouvernement a conclu cet accord alors même que le Comité
permanent du commerce international était en train d’étudier la
question, démontrant ainsi son mépris des institutions
démocratiques. »;

Et du sous-amendement de Mme Crowder (Nanaimo—
Cowichan), appuyée par M. Julian (Burnaby—New
Westminster), — Que l'amendement soit modifié par adjonction,
après le mot « question », de ce qui suit :

« , notamment après avoir pris connaissance de la vive
opposition à l’accord exprimée par les organismes de défense
des droits de la personne ».

Le débat se poursuit.

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

À 17 h 30, conformément à l'article 30(6) du Règlement, la
Chambre aborde l'étude des Affaires émanant des députés.

Il est donné lecture de l'ordre relatif à l'étude à l'étape du rapport
du projet de loi C-268, Loi modifiant le Code criminel (peine
minimale pour les infractions de traite de personnes âgées de moins
de dix-huit ans), dont le Comité permanent de la justice et des
droits de la personne a fait rapport avec un amendement.

Conformément à l'article 76.1(5) du Règlement, le Président
choisit pour débat la motion no 1.

M. Ménard (Marc-Aurèle-Fortin), appuyé par M. Lemay
(Abitibi—Témiscamingue), propose la motion no 1, — Que le
projet de loi C-268 soit modifié par suppression de l'article 2.

Il s'élève un débat sur la motion no 1.

Conformément à l'article 98(2) du Règlement, l'ordre est reporté
au bas de l'ordre de priorité au Feuilleton.
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RETURNS AND REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK
OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 32(1), papers deposited with the
Clerk of the House were laid upon the Table as follows:

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Report of the
Canadian International Trade Tribunal for the fiscal year ended
March 31, 2009, pursuant to the Canadian International Trade
Tribunal Act, R.S. 1985, c. 47 (4th Supp.), s. 42. — Sessional
Paper No. 8560-402-553-01. (Pursuant to Standing Order 32(5),
permanently referred to the Standing Committee on Finance)

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Report of the
Canadian International Trade Tribunal entitled "Recommendation
Regarding St. Geneve (Wide-width Cotton, Flax and Rayon)"
dated August 10, 2009, pursuant to the Canadian International
Trade Tribunal Act, R.S. 1985, c. 47 (4th Supp.), sbs. 21(2). —
Sessional Paper No. 8560-402-572-03. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Finance)

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Reports of the
Canadian International Trade Tribunal for the fiscal year ended
March 31, 2009, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2). —
Sessional Paper No. 8561-402-551-01. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Justice and Human Rights)

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Reports of the
Department of Finance for the fiscal year ended March 31, 2009,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2). — Sessional Paper
No. 8561-402-647-01. (Pursuant to Standing Order 32(5),
permanently referred to the Standing Committee on Justice and
Human Rights)

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Reports of the Canada
Deposit Insurance Corporation for the fiscal year ended March 31,
2009, pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy
Act, R.S. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2). — Sessional Paper
No. 8561-402-695-01. (Pursuant to Standing Order 32(5),
permanently referred to the Standing Committee on Justice and
Human Rights)

— by Mr. Flaherty (Minister of Finance) — Reports of the
Financial Consumer Agency of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2009, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2). —
Sessional Paper No. 8561-402-862-01. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Justice and Human Rights)

ÉTATS ET RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DE LA CHAMBRE

Conformément à l'article 32(1) du Règlement, des documents
remis à la Greffière de la Chambre sont déposés sur le Bureau de la
Chambre comme suit :

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapport du Tribunal
canadien du commerce extérieur pour l'exercice terminé le 31 mars
2009, conformément à la Loi sur le Tribunal canadien du
commerce extérieur, L.R. 1985, ch. 47 (4e suppl.), art. 42. —
Document parlementaire no 8560-402-553-01. (Conformément à
l'article 32(5) du Règlement, renvoi en permanence au Comité
permanent des finances)

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapport du Tribunal
canadien du commerce extérieur intitulé « Recommandation
concernant St. Geneve (Tissus de coton, de lin et de rayonne de
grandes largeurs) » en date du 10 août 2009, conformément à la
Loi sur le Tribunal canadien du commerce extérieur, L.R. 1985, ch.
47 (4e suppl.), par. 21(2).— Document parlementaire no 8560-402-
572-03. (Conformément à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en
permanence au Comité permanent des finances)

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapports du
Tribunal canadien du commerce extérieur pour l'exercice terminé le
31 mars 2009, conformément à la Loi sur l'accès à l'information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.
1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2). — Document parlementaire
no 8561-402-551-01. (Conformément à l'article 32(5) du
Règlement, renvoi en permanence au Comité permanent de la
justice et des droits de la personne)

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapports du
ministère des Finances pour l'exercice terminé le 31 mars 2009,
conformément à la Loi sur l'accès à l'information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R. 1985, ch. A-1 et P-
21, par. 72(2). — Document parlementaire no 8561-402-647-01.
(Conformément à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en
permanence au Comité permanent de la justice et des droits de
la personne)

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapports de la
Société d'assurance-dépôts du Canada pour l'exercice terminé le 31
mars 2009, conformément à la Loi sur l'accès à l'information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R. 1985, ch.
A-1 et P-21, par. 72(2). — Document parlementaire no 8561-402-
695-01. (Conformément à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en
permanence au Comité permanent de la justice et des droits de la
personne)

— par M. Flaherty (ministre des Finances) — Rapports de
l'Agence de la consommation en matière financière du Canada
pour l'exercice terminé le 31 mars 2009, conformément à la Loi sur
l'accès à l'information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72
(2). — Document parlementaire no 8561-402-862-01.
(Conformément à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en
permanence au Comité permanent de la justice et des droits de
la personne)
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ADJOURNMENT PROCEEDINGS

At 6:31 p.m., pursuant to Standing Order 38(1), the question
“That this House do now adjourn” was deemed to have been
proposed.

After debate, the question was deemed to have been adopted.

Accordingly, at 6:49 p.m., the Speaker adjourned the House
until tomorrow at 2:00 p.m., pursuant to Standing Order 24(1).

DÉBAT D'AJOURNEMENT

À 18 h 31, conformément à l'article 38(1) du Règlement, la
motion « Que la Chambre s'ajourne maintenant » est réputée
présentée.

Après débat, la motion est réputée agréée.

En conséquence, à 18 h 49, le Président ajourne la Chambre
jusqu'à demain, à 14 heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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